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SCHAEFFLER
Schoeffler Technelogles AG & Co. KG - Industriastrasae 1 -~ 3 + DE=D1074 Kerzogenaurach EX
Magna PT S . p A Bolla Consegna / Lieferschein
V Dei Ciclamini 4 Noscbuile sona, M speds. Giornosged:
73645 112060 4-(6-21
IT-70026 Modugno Fandeniie. Srafemamrniere P o
BA 024460 91000733 1
::;azéfieichen :::;::3?
|@o371852 S
Indirizzo spedir / Versandapschrift Corriers distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. (013531005 Flash Europe GmbH 178
Stab 100 Echterdinger Strabe 57
V Dei Ciclamini 4 DE-70794 Filderstadt
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci
POSTO SCARIC: 1424 8 Condiz, consegna / Lieferbedingungen Destinazione - porto / Bestimmungsort -~ Hafen
DAP MODUGNO
T R e oI s s cafle 4oLt - fndx
VS. NO.| DI PARTITA IVA: IT04886850728 Z%L)
FORNITORA EU KUEHNE+MAGEL s
*k%kbokx % Numero p'ordine 0196144 ACCEFTAZIONE MERCE
Bolla 27473645 Quantita dichia‘ ata: ‘Z/l-.q_go
Magazziho 73/5061 Quantitd effeml;ra:
N. ordipe cliente 550003883102 EE;:ZE:&:E?S;: 2 g
Vostro riferimento 411 A ’
Dati supplementari 20170714 Conformifa a smmemmmﬂ =
Data confrollo:
0010 Nr-art-clie| 9009086675 Firma ZM
086498240~-6063-10
086-498-240| F-564327.04.K/0-7HW 21760
COM-Code DI
Paesk ‘origine GERMANIA
Charge|l 0097635433 di cui 27204# 953499353 001
Charge{ 0097635433 di cuji 2720# 953499545 004
Chaxrge| 0097635433 di cujd 2720% 953499664 002
Charge| 0097635433 di cufi 2720# 953499791 003
Charge| 0097635433 di culi 27204 953500053 007
Charge| 0097635433 di culi 27204 953500084 005
Chargef 0097635433 di culi 2720# 953500182 008
Charge| 0097635433 di culi 2720# 953501292 006
Listp imballi dell DDT (gestione wvuoti): Descrilz. clienti
8 P-38-A08pP6 Lid SW-5G~812X612X53-PP-RG TBA-50[0274
276 P-42-OR1}-225X49X47-34-A Tube 49X47x225 2l g\
8 P-26—-8GP{3 Pallet 795X599X160-INA-HLZ TBA- SOQ iéﬁg ¢WW®N
2076 P-42-GE1-225X40%X38-48 Tube 40X38%227.5 %%%im
64 P-14-C03P8 SLC GR-395X299X280-PP WE
ot ¥
\h'ﬂd ¢ G\\A 1“1-1"‘
Listh pacchi per| spediz.: Ir alv
Nrsped/Index| Kolli PesplL. tara Nr.esprqgﬁaﬁﬁx Oxﬁb
MW PRL 795 X 599 X 720| mm . e qud
51112060001 953499353 99,0 47, 3“%&3%(@@&%?%4993537
Continuazione 2
"Industriestrasse 1 — 3 Tel. +49 9132 82-0
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 B82-4950 14:24
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SCHAEFFLER

Schaeffler Technologies AG & Co, KG + Industriesktrasse 1 — 3 + DE-91074 Eerzogenaurach EX
Magna PT S . p VA, Bolla Consegna / Lieferschein
V Dei Ciclamini 4 Noimingons.  Mem meedls Giornogped.
27473645 51112060 2024-06-21
IT~70026 Modugno ot St
BA 024466 91000733 2
Unssra seichen Ravarat
SP/HMK-PX
Indirizzo spediz / Versandanschrift Corriere distribuzicne / zustellendar Spediteur
Magna PT S.p.A. Flash Europe GmbH 178
Stab 100 Echterdinger StraBe 57
V Dei Ciclamini 4 DE-70794 Filderstadt
IT-70026 Modugno BA
Trasporioc specl
POSTO SCARIC H 1424 8 Candiz, q / Lieferbedi Destinazione — porto / Bestimmingsort — Hafen
DAP MODUGNO
e e U oSS e e cefle 7RIl = néey
MW PAL 795 X 599 X 720 mm
51112060~-002] 953499664 98,8 47,1 3404{76439534996644
51112060-003] 253499791 9,6 47,9 3404{76439534997917
51112060-004] 953499545 o19,4 47,7 3404[76439534995456
51112060-005] 953500084 99,4 47,7 3404[76439535000845
51112060-006] 953501292 10[0,0 48,3 3404[76439535012923
51112060-007] 953500053 99,4 47,7 3404[76439535000531
51112060-008] 953500182 99,6 47,9 3404[(76439535001828
Sommp per spedizf. 51112060 8 colli 795,2 381,6 2,743 m3
Flash Filderstadt {[178)
AVIEXP27473645
A liwello di posfizione vengono stampati sia il| vecchio codice articolo

INA

Uffi
Scha
DE-9

SWGH

sia quello n

cio Spedizio
cffler Techn
1074 Herzoge
PA~CLDL Chri

ni

haurach
stian Manzer,

blogies, Werk 30,

povo. Il vecchio codice & stampato in grasse
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Industriestr
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Industriestrasse 1 - 3
DE-91074 Herzogenaurach

Tel.
Fax

+49 9132 82-0

+49 9132 82-4950 14:24



tin

dependy from.

3™ axemplaire destiné au destinatalre final
3" Copy for the flnal consignee
3. Kope fiir den Empfinger

g

1

Jonneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur

- ey

No ex20369702

Date / Datum 2?,06/ (202 ?

744662 3

4 5
R
3
Qa 5 E Ralson Soclale/ B
i | FLA F
g . Adressa - Address '
HE SH LASH
g8 35 | nTvA- vAT- Ustldwr
EE B | RS- caneg- v we carry trust [
gg gE%E ;\gencejﬁrach name/Name Agentur Shipment 6 hI q 0 F L/ p
i / A
23 f3is ] Number - 6
E_E by _sg Natlonal International
o
2 i
5% gsgg EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER ~_ DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER
?E EE_EE Raison socale- Name- A ko 41 4T £ i L- f" ’( fCC”‘[’C’LQ:M&ENamﬁm_faﬂf}ﬁ-fvff f"! 5 P A. -
] g E gg Date et hewre denfévement théorgua- Theoretical Date and Tme at collection - geﬂaMEAHﬂzat. Date et hesre de [fvraison théorigue - Theoretica! Date and Time of Deivery - Geplante eferzelt:
gz % %g Date et hews c'anivée - Arival date and tme - Anlumfiszei Lnd datum Date et hewre damivéa - Aival date and time - Ankunfiszeftund datum
£ g3
gg g‘."i Dale et hewre: de départ - Departure date and tme - Abfohrtszeftund datbem Date et heure da départ - Departure date and firme - Abfahriszeit und datum
8%; §, 2 narchandse - Fick Un Address - Abholadresse : ‘A&sse#ddﬁslwleliadem -
g Ewzta fﬁ é m{;ﬁms_i__ g7
E%E %WWTWMD% Zo07¢, MoroENG 54
5
sE83 1 N T
PE3EEEE| Riseres dventudles- R }gdsﬁa @ ev%{ngen Réserves dventules- R BNt L=t T T
Egﬁgéé 7\“}-‘ O ENAUR ﬁ( ) WEE?“ ehe 25025 Modugno (BA)
5 gﬁgg_‘gi Personne & contacter - Contact - Kontaké: Pﬂmécmtacter-(mta&“ﬁrﬂﬁc G
g#%g 2 gé‘ NG DU SIGNATAIRE - NAME OF THE SENDER - NANE DES UNTERZEICHNERS: V ’-- NOM: DU SIGATAIRE - NAME OF THE CONSIGNEE - NAMEEES CHNERS; )
EREE SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: , ¥
525 5 §E‘ SIGNATURE OF THE SENDER: UNTERSCHRIFT DES Eﬂ%ﬁiﬁé g‘ ol 2 i
mgggg% UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS: A Y
EES g-; X . I
4352825 owner Conditioanemen Vol Poids/ Description/ Bescleil Prix du Tradl 3G Wfiattorkt DL ALA
Qunilty/ t ‘J;Pa:kak%mgi e i) Welght/ . i Transport i %}?g«ngﬁﬁger T ‘ipfﬁnués q OMA ita”
erpac a
Tanspgef tearsU qu
1. , 3. 4.
Frals Accescires/ Additional Fees/ Zuitzliche Geblihren
1. 2, 3. 4,
- T Drolts de dotane/ Custom Duties/ Zollgebithren
COL' /: / E ?@ 2 Auttres Frals/Other Chares /Sonstige Gebliren
K G_ Mard;andises D&lnigeﬁt.lsgs“.bbangemus Goods/Gefahrgut
|:] No. [tes: unNee..
Neln Jar o UNne.
Classe, Class, Klasse . ..
Groupe Emballage. Pad(agmg Group, Transportverpackul
Tmnsport sous temp. drlgéefl’m-p contrelled transpuru TmmemturgefﬂhneTranspoﬂe
Cui: Terrpératures . .
I:l No DYE Temperatures.. .
iNeln Jar  Temperatur: .,
Dac, Annexes/Annexed Doc.lbengefﬂg:m Unterlagen. ,
1° Transporteur / 1st Succesive Carrier 2° Transporteur / 2nd Sticcesive Carrier
/. Trangoporteur ?S:;:EI d2 ﬂ‘a'gf’m“‘mm"t /2. Tranggoneur ﬁl}l&iﬁ de fﬂal:?'gel Transhipment
e ag 1°— ag 2°=-3°
2EE redspher code: RO 4‘:” ﬁ 2 redspher code: 20 7{'?55{'
'§§§ ; Raison Soclale/Name /Firma: AWHEREANO — Ralson Soclale/Name /Firma: AMHEREWO B—
Boe B ol C
-g ] b§ Adresse-Telf Adress-Tel: gaaﬁtelfvgadfxuigramp it Adresse-Tel/ Adress-Tel: ?Aﬁde’vggautn_?mm s
-3 g Aurival fﬁﬁ:ﬁ OonOa iﬂm‘;armtsr:;g:rm Eil]hl]l:l
%8 < . JALL, Ankundt 1, Tray eur B
%g. g‘g Canrier stamp: rA%B&2§g§§B§1 Dote/Datune » Carrier stamp: Date/Datunt s
= PPy S FATivE du 2°Te s,
. %g g ‘% iicense plate: SOFER 19 iyl e 2. Paln ] license plate: Anial of 2t Carer O0h00
= = Anlunft 2 Transporteur Ankunft 2, Transportewr
2n %
Sk H Date/Datun . 5? rﬂj&.« DatefDatunc tod
E"EZ 4 % Siran/Reglstration numbar/ { ‘1_ 4? F5 L gmm;?;'aﬁa A Siren/RegisTration mimberf ﬁdm’::ﬁp& gan00
3 gg =8 Amtliches Kennzeichen: k| Abfahet 2 Teansporteur Amtliches Kennze ‘9:@? /9 Abfabet 2. Trrsporteur
g21 Bx o &
5 5‘5 RéservesiObsarvations! [~ 0R G Observations/ RésewesiObsen'a un Observatlons/
; § § Bemerkungen: " 0/} t/, b Bemerlaingen: Zemsmurzznt " ; {d’{ / Bemerkungers:
55 2| Signature/Unterschrift: W ignature/Unterschr
Fi -
2 £ 2| 3° Transporteur / 3rd Succesive Carrier | 4° Transporteur /4 Succesive Carrfer L.
%Eg 3 é E. /3, Trangoporteur ?SSEU::I :'ge gf\-a:i?’ Transhipmertt /4. Transporteur PréRcue:;Bm:Es %c;mngrmnggrs
g 56 =33 . .
%% TEE redspher code: AWHEREAWO. redspher code:
% % g %é Raison Soclale/Name /Firma: Raison Sociale/Mame /Firma:
4 E X E %g Adresse-Tel/Adress-Tel: ?A.t-ﬁa\gadtnuﬂ:‘rramp o Adresse-Tel/Adress-Tel:
g _«ng Anivel of 15t Canler DDhUD
¥3g Aozt 1. Transportewr
%‘g "g Camier stamp: Date/Daturme Carrier stamp:
‘gﬁg—" i3 " el Arrivé Gu 2*Transp, eridvend s
3 g £ | license plate: Artival of 25t Cartier DOs08 llcense plate:
ﬁng __gi Ankunit 2, Transporteur
§§ ﬁg, E'% Date/Daturrt fot
L8522 8| sienMogistration number dePepart & XTanp AR AA Siren/Registration numberf
Amtliches Kennzalchen: E&?mﬁ NS Amtliches Kennzelchen:
Réserves/iObsarvations! Chservations/ Résanvas/Observations/
Bemeskungen: Bemerkunigers Bemerkungen:
Signature/Unterschrift: Signature/Unterschrift

17ex, destiné au commattant (& retourner par le demler teansporteur) - 2*ex. destiné au demier transporteur - 3™ ex, destiné au destinataire final - 4*“ex. desting au remettant fors de |'enlévement
‘l“ copy for orderer {to be returned by the final carrder) - 2™ copy for the last carrler - 3% copy for the final consignee - 4™ for tha sender at collection time
1, Kople filr Auftraggeber [vom letzten Transporteur elnzuschicken) - 2. Kopie fiir den letzten Transporteur - 3. Kopie ftir den Empfanger - 4. Kople f0r den Versende




